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Español (original) 
Queridos Hermanos 
 
Después de un duro trabajo del Comité organizador 
logramos definir nuestro Pre y Post Zafarrancho 
Mundial, el que en esta oportunidad tiene dos opciones 
de Post, por lo que si quieren asistir deberán solo 
decidir por una de esas. 
 
Esperamos verlos en Chile a todos. Será un momento 
muy especial donde compartiremos mucha fraternidad 
y cariño Pirata. Tenemos muchos Hermanos inscritos, 
sin embargo si alguno se quedó abajo y quiere asistir, 
por favor no dude en ponerse en contacto con 
nosotros. 
 
Orzaaa !! 

 

English 
Dear Brothers, 

After much hard work by the organizing committee, we 
have finalized our Pre- and Post-WZaf2026 Gathering. 
This year, there are two Post-Gathering options, so if 
you wish to attend, you only need to choose one. 

We hope to see you all in Chile. It will be a very 
special time where we will share much brotherhood 
and Pirate spirit. We have many Brothers registered, 
however, if anyone missed out and would like to 
attend, please do not hesitate to contact us. 

Orzaaa !! 

French 
Chers Frères, 
 
Après un travail acharné du comité d'organisation, 
nous avons finalisé les détails de notre 
rassemblement d'avant et d'après le WZAF. Cette 
année, deux options s'offrent à vous pour le  
 

 
 
 
rassemblement d'après le 
WZaf2026, si vous 
souhaitez y participer, il 
vous suffit d'en choisir 
une. 
 
Nous espérons vous voir 
tous au Chili. Ce sera un 
moment exceptionnel où 
nous partagerons notre 
fraternité et notre esprit 
pirate. De nombreux 
Frères sont déjà inscrits, 
mais si vous n'avez pas pu 
vous inscrire et que vous 
souhaitez participer, 
n'hésitez pas à nous 
contacter. 
 
Orzaaa !! 
 
 
 
Italiano 
Cari Fratelli, 
 
Dopo un duro lavoro da parte del comitato 
organizzatore, abbiamo finalizzato il nostro Raduno 
Pre e Post Wzaf2026. Quest'anno ci sono due opzioni 
per il Raduno Post, quindi se desiderate partecipare, 
dovete sceglierne solo una. 
 
Speriamo di vedervi tutti in Cile. Sarà un momento 
molto speciale in cui condivideremo tanta fratellanza e 
spirito Pirata. Abbiamo molti Fratelli iscritti, tuttavia, se 
qualcuno si è perso e desidera partecipare, non 
esitate a contattarci. 
 
Orzaaa !! 

 
 

 
 

Carlos   Gómez 
Capitán Nacional  

www.wzafchile2026.cl 
info.wzafchile2026.cl 
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ATTENTION 

 
Tu reçois The Tortuga Post parce 
que tu figures sur la BocList. Si tu 

changes d'adresse, envoy donc ton 

nouvel e-mail directement au 
responsable de la BocList 

(et non à la rédaction) 

 

ATENCIÓN : Tu recibes The Tortuga 

Post porque figuras en el listado del 
BOCLIST. Si cambias de dirección 

envía tu nuevo email directamente al 

BOCLIST 
(y no a esta redacción) 

 

ATTENZIONE: tu ricevi il The 
Tortuga Post perchè sei memorizzato 

nella BocList. Se cambi indirizzo 

manda la tua nuova e-mail direttamente 
al responsabile della BocList 

(e non a questa  redazione) 

 

WARNING: You receive The Tortuga 
Post because you appear on the BocList. 

If you change your address please send 
your new 

e-mail directly to the managing party 

for the BocList 

(and not the publisher of TTP): 

 

jpsapiains@vtr.net 

SECOIN: 

Mario Cerpa Muñoz 

Los Carolinos Nr. 326-B 

Miraflores Bajo 

Viña del Mar CHILE 

Móvil: (+56 9) 94318380 

@: mariocerpa@gmail.com 

THE TORTUGA POST 

 
El Tortuga Post es enviado libremente por 
E-mail a todos los Hermanos que se 
encuentran inscritos en el BOC-List. Las 
Hermandades nacionales están 
autorizadas para utilizarlo de acuerdo a 
sus necesidades: copias, traducciones 
parciales, etc. con la condición, sin 
embargo que siempre se indique la fuente. 
Por su parte, los Vigías Internacionales 
comunicarán a uno u otro de los 
redactores ó a SECOIN las noticias de su 
fraternidad. Estos comunicados serán 
escritos en uno de los cuatro idiomas 
oficiales de la fraternidad y no traducidos 
normalmente. 

The Tortuga Post is sent free by e-mail to 

all the Brothers who are on the BOC- 
List. The national Brotherhoods are 

authorized to use it to  fit  their needs:
copies, partial translations, etc., with the 

condition that the source always be 

indicated. For their part, the International 
Lookouts will communicate the news of 

their Brotherhood to one of editors or 

to SECOIN. These official news will be 
written in one of the four official 

languages of the Brotherhood and will 

normally not be translated. 

 

The  Tortuga  Post  est  adressé 

gratuitement par e-mail à tous les Frères 

qui figurent sur la BOC-List. Les 
confréries nationales sont autorisées à 

l'utiliser au mieux de leurs besoins: 

copies, traductions partielles, etc., à la 
condition toutefois que la source soit 

toujours indiquée.  Pour leur part, les

 Vigies internationales 

communiqueront à l'un ou l'autre des 

rédacteurs 

nouvelles 

ou à SECOIN les 

de leur confrérie. 
Ces communiqués seront rédigés dans 

l'une des quatre langues officielles de la 

Confrérie, et ne seront normalement pas 

traduits. 

Il The Tortuga Post è inviato gratuitamente 
per posta elettronica a tutti i Fratelli 

che sono nella BOC- List.  Le 

autorizzate 

esigenze 

parziali a 

Fratellanze Nazionali sono 

a utilizzare per le loro 
copie e traduzioni anche 

condizione che ne sia 

sempre indicata la fonte. Da parte loro

 i Vigìa Internazionali 

comunicheranno a uno dei Redattori o 

a SECOIN le notizie relative alla loro 
Fratellanza. Questi comunicati saranno 

redatti in una delle quattro lingue 

ufficiali della Fratellanza e di regola non 
saranno tradotti. 

 

Deadlines, délais, plazos, scadenze 

for/pour/para/per 
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